(Նախագիծ)
Ճապոնական կողմի հայտագիր
Երևան, (ամիս) (օր), 2017
Ձերդ գերազանցություն /պարոն/տիկին,
Պատիվ ունեմ վկայակոչելու Ճապոնիայի Կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության (այսուհետև՝ Ստացող) ներկայացուցիչների միջև վերջերս տեղի ունեցած քննարկումները, որոնք վերաբերում են Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացումը խթանելու նպատակով Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը, այդ թվում՝ մշակույթի խթանման միջոցով։ Ուստի պատիվ ունեմ Ճապոնիայի Կառավարության անունից առաջարկելու հետևյալ պայմանավորվածությունը.
(1) Ստացողի կողմից «Պատմամշակութային ժառանգության   գիտահետազոտական կենտրոնի` հնագիտական գտածոների վերականգնման և պահպանման համար սարքավորումների բարելավման ծրագրի» (այսուհետև՝ Ծրագիր) իրականացմանը նպաստելու նպատակով Ճապոնիայի Կառավարությունը որոշել է Ստացողին տրամադրել մինչև վաթսունինը միլիոն յոթ հարյուր հազար իեն (¥69,700,000) գումարի չափով դրամաշնորհ (այսուհետև՝ Դրամաշնորհ)՝ Ճապոնիայի համապատասխան օրենքներին, կանոնակարգերին և բյուջետային հատկացումների կարգին համապատասխան: 
  (2) Դրամաշնորհը հասանելի կդառնա Ստացողի կամ վերջինիս լիազորված մարմնի և Ճապոնիայի միջազգային համագործակցության գործակալության (ՃՄՀԳ) միջև դրամաշնորհի համաձայնագիր (այսուհետև՝ ԴՀ) կնքելու միջոցով։

(3) Դրամաշնորհի ժամկետները և պայմանները, ինչպես նաև դրա օգտագործման կարգը սահմանվում են ԴՀ-ով՝ սույն պայմանավորվածության շրջանակներում։

2. Դրամաշնորհը հասանելի կլինի այն ժամանակահատվածում, որը կնշվի  ԴՀ-ում՝ պայմանով, որ այդ ժամանակահատվածն ընկած լինի ԴՀ-ի ուժի մեջ մտնելու ամսաթվի և [         ]  միջև։ Այդ ժամանակահատվածը կարող է երկարաձգվել երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների փոխադարձ համաձայնությամբ։
3. Ստացողի կողմից Դրամաշնորհը պետք է օգտագործվի պատշաճ կերպով և բացառապես Ծրագրի իրականացման համար անհրաժեշտ այնպիսի ապրանքներ և (կամ) ծառայություններ ձեռք բերելու նպատակով, որոնք կնշվեն ԴՀ-ում (այսուհետև, համապատասխանաբար՝ «Ապրանքներ» և «Ծառայություններ»): 
4. Ապրանքներ և (կամ) Ծառայություններ ձեռք բերելու նպատակով Ստացողը կամ վերջինիս լիազորված մարմինը Ճապոնիայի քաղաքացիների հետ պետք է պայմանագրեր կնքի ճապոնական իենով: («Ճապոնիայի քաղաքացիներ» հասկացությունը սույն պայմանավորվածության մեջ նշանակում է՝ Ճապոնիայի ֆիզիկական անձինք կամ Ճապոնիայի ֆիզիկական անձանց կողմից վերահսկվող՝ Ճապոնիայի իրավաբանական անձինք:)։ Այսպիսի պայմանագրերի համապատասխանությունը Դրամաշնորհի պահանջներին կստուգվի ՃՄՀԳ կողմից։ 
5.	Դրամաշնորհը կտրամադրվի ՃՄՀԳ կողմից՝ ԴՀ դրույթներին համապատասխան, ճապոնական իենով վճարումներ կատարելով այն հաշվին, որը պետք է բացվի Ստացողի անունով՝ Ստացողի կամ վերջինիս լիազորված անձի կողմից նշված՝ Ճապոնիայում գտնվող բանկում։
6.	1) Ստացողը ձեռնարկում է անհրաժեշտ միջոցներ՝

ա)	ապահովելու համար ազատումը այն մաքսատուրքերից, ներքին հարկերից և այլ ֆինանսական գանձումներից, որոնք Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների ձեռք բերման դեպքում կարող են կիրառվել Ստացողի երկրում.

բ)	ինչպես հարկն է հաշվի առնելու համար բնապահպանական և սոցիալական գործոնները Ծրագրի իրականացման ընթացքում.

գ)	ապահովելու համար, որ Ապրանքները և (կամ) Ծառայությունները Ծրագրի իրականացման համար պահպանվեն և օգտագործվեն պատշաճ և արդյունավետ կերպով.

դ)	տրամադրելու նպատակով Ծրագրի իրականացման համար անհրաժեշտ հողակտոր(ներ) և մաքրելու համար տարածք(ներ)ը.

ե)	ապահովելու նպատակով էլեկտրականության բաշխման, ջրամատակարարման ու ջրահեռացման և տարածքից դուրս Ծրագրի իրականացման համար անհրաժեշտ այլ լրացուցիչ հարմարություններով.

զ)	ապահովելու համար Ապրանքների արագ բեռնաթափումը, մաքսազերծումը և ներքին տրանսպորտային փոխադրումը Ստացողի երկրում.

 է) Ճապոնիայի այն ֆիզիկական անձանց և (կամ) երրորդ երկրների ֆիզիկական անձանց, որոնց ծառայությունները կարող են պահանջվել Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների մատակարարման հետ կապված, ապահովելու այնպիսի հարմարություններով,  որոնք  կարող են  անհրաժեշտ  լինել  նրանց՝  Ստացողի երկիր մուտք գործելու և իրենց աշխատանքը կատարելու նպատակով այնտեղ մնալու համար, և
ը)	կատարելու Ծրագրի իրականացման համար անհրաժեշտ բոլոր այն ծախսերը, որոնք չեն ծածկվում Դրամաշնորհով։

2)	Պահանջ ներկայացվելու դեպքում Ստացողը Ճապոնիայի Կառավարությանը տրամադրում է Ծրագրի վերաբերյալ անհրաժեշտ տեղեկատվություն։
3)	Ինչ վերաբերում է Ապրանքների փոխադրմանը և ծովային ապահովագրությանը, ապա Ստացողը ձեռնպահ է մնում ցանկացած այնպիսի սահմանափակում կիրառելուց, որը կարող է խոչընդոտել փոխադրող և ծովային ապահովագրական ընկերությունների միջև արդար և ազատ մրցակցությանը։
4)	Ապրանքները և (կամ) Ծառայությունները չպետք է արտահանվեն կամ վերաարտահանվեն Ստացողի երկրից։
7.	Երկու կառավարությունները խորհրդակցում են միմյանց հետ ցանկացած այնպիսի հարցի շուրջ, որը կարող է ծագել սույն պայմանավորվածությունից կամ դրա առնչությամբ։
Պատիվ ունեմ առաջարկելու, որ սույն Հայտագիրը և Ձերդ գերազանցության պատասխան Հայտագիրը՝ որպես Ստացողի անունից սույն պայմանավորվածության հաստատում, կազմեն երկու կառավարությունների միջև համաձայնագիր, որն ուժի մեջ կմտնի այդ համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերն ավարտելու մասին Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության գրավոր ծանուցումը Ճապոնիայի Կառավարության կողմից ստանալու ամսաթվին։
Օգտվելով հնարավորությունից՝ կցանկանայի Ձերդ գերազանցությանն ուղղել խորին հարգանքներիս հավաստիքը։






(Նախագիծ)
(Հայկական կողմի հայտագիր)
Երևան, (ամսիս) (օր), 2017
 [Ձերդ գերազանցություն/պարոն/տիկին],
Պատիվ ունեմ հաստատելու Ձերդ գերազանցության՝ այսօրվա ամսաթվով Հայտագրի ստացումը, որում ասվում է հետևյալը.
"(Ճապոնական կողմի հայտագիր)"

Պատիվ ունեմ Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության անունից հաստատելու վերը նշված պայմանավորվածությունը և համաձայնելու, որ Ձերդ գերազանցության Հայտագիրը և դրան ի պատասխան սույն Հայտագիրը կազմեն երկու կառավարությունների միջև համաձայնագիր, որն ուժի մեջ կմտնի այդ համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերն ավարտելու մասին Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության գրավոր ծանուցումը Ճապոնիայի Կառավարության կողմից ստանալու ամսաթվին։

Օգտվելով առիթից՝ կցանկանայի Ձերդ գերազանցությանն ուղղել խորին հարգանքներիս հավաստիքը։










[bookmark: _GoBack]R/D (Քննարկումների արձանագրություն)՝ Քննարկումների զեկույցը կտրվի ի պահ ճապոնական կողմին և հայկական կողմին, դրա մի մասը /առաջին պարբերության մի սյունակը և երկու կողմերի ստորագրությունները/ կլինի հաջորդական:
ՔՆՆԱՐԿՈՒՄՆԵՐԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ

 (Ք/Ա ճապոնական կողմի համար)

Հղում անելով Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացումը խթանելու նպատակով Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը վերաբերող՝ Ճապոնիայի Կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության (այսուհետև՝ Ստացող) միջև 2017 թվականի (ամիս, օր)  թվագրված Հայտագրերի փոխանակմանը (այսուհետև՝ Հայտագրերի փոխանակում)՝ Ճապոնիայի պատվիրակության և Հայաստանի պատվիրակության ներկայացուցիչները ցանկանում են արձանագրել հետևյալը.

 (Ք/Ա հայկական կողմի համար)
Հղում անելով Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացումը խթանելու նպատակով Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը վերաբերող՝ Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության (այսուհետև՝ Ստացող) և Ճապոնիայի Կառավարության միջև 2017 թվականի (ամիս, օր)  թվագրված Հայտագրերի փոխանակմանը (այսուհետև՝ Հայտագրերի փոխանակում)՝ Հայաստանի պատվիրակության և Ճապոնիայի պատվիրակության ներկայացուցիչները ցանկանում են արձանագրել հետևյալը.

1.	Հայտագրերի փոխանակման 3-րդ կետի առնչությամբ Ճապոնիայի պատվիրակության ներկայացուցիչը նշել է, որ Ճապոնիայի Կառավարությունը հասկանում է, որ Ստացողն անհրաժեշտ միջոցներ կձեռնարկի՝ կանխելու Հայտագրերի փոխանակման 4-րդ կետում նշված պայմանագրերի կնքման համար որպես շահագրգռող միջոց կամ հատուցում արվող ցանկացած առաջարկ, նվեր կամ վճար, դրսևորվող առանձնահատուկ մոտեցում կամ տրվող օգուտ, որը Ստացողի երկրում կարող է ընկալվել որպես կոռուպցիոն գործելակերպ։
2.	Հայտագրերի փոխանակման 6-րդ կետի 2-րդ ենթակետի առնչությամբ Ճապոնիայի պատվիրակության ներկայացուցիչը նշել է, որ Ճապոնիայի Կառավարությունը հասկանում է, որ՝
ա)	անհրաժեշտ տեղեկատվությունը ներառում է Հայտագրերի փոխանակման 1-ին կետի 1-ին ենթակետում նշված Ծրագրի հետ կապված կոռուպցիոն գործելակերպի վերաբերյալ տեղեկատվությունը, և
բ)	Ստացողը կապահովի այդպիսի տեղեկատվության աղբյուրների նկատմամբ արդարացի վերաբերմունք:
3.	Հայաստանի պատվիրակության ներկայացուցիչը նշել է, որ Հայաստանի պատվիրակությունը Ճապոնիայի պատվիրակության ներկայացուցչի վերոնշյալ հայտարարության առնչությամբ առարկություն չունի:
Երևան, (ամիս), (օր), 2017թ.


	(Ք/Ա ճապոնական կողմի  համար)
Ճապոնական կողմի ստորագրողի անունը և  պաշտոնը

	Հայկական կողմի ստորագրողի անունը և պաշտոնը

	(Ք/Ա հայկական կողմի համար)
Հայկական կողմի ստորագրողի անունը և պաշտոնը

	Ճապոնական կողմի ստորագրողի անունը և  պաշտոնը





Հայտագրի օրինակ ռազմական նպատակներով չօգտագործվելու վերաբերյալ
Ճապոնիայի կառավարության և ՀՀ կառավարության միջև կնքած Փոխադարձ հայտագրերի հիման վրա /Երևան, ամիս, ամսաթիվ, 2017/ ճապոնական տնտեսական համագործակցության ընդլայնման վերաբերյալ, ՀՀ տնտեսական և սոցիալական զարգացումը խթանելու հեռանկարով՝ մշակութային խթանման միջոցով, պատիվ ունեմ տեղեկացնելու Դեսպանությանը, որ սարքավորումները և/կամ ճապոնական դրամաշնորհի միջոցով ձեռք բերած Ծառայությունները չեն օգտագործվի ռազմական նպատակներով:
